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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному периодическому обзору 

Пятьдесят пятая сессия 

22 января — 2 февраля 2024 года 

  Мексика 

  Подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями Совета по 

правам человека 5/1 и 16/21 с учетом результатов предыдущего обзора1. 

Он представляет собой подборку информации, которая содержится в 

соответствующих документах Организации Объединенных Наций и излагается в 

сжатой форме в связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II.  Объем международных обязательств и сотрудничество 
с правозащитными механизмами 

2. Комитет по ликвидации расовой дискриминации и страновая группа 

Организации Объединенных Наций рекомендовали Мексике ратифицировать еще не 

ратифицированные ею международные договоры по правам человека, такие как 

Факультативный протокол к Международному пакту об экономических, социальных 

и культурных правах, Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, 

касающийся процедуры сообщений, и Конвенцию 1961 года о сокращении 

безгражданства2. 

3. Cтрановая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что Мексика 

продолжает придерживаться оговорок по статьям 17 и 32 Конвенции о статусе 

апатридов, а также по статье 17 Конвенции о статусе беженцев3. 

4. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) рекомендовала Мексике ратифицировать Конвенцию о борьбе с 

дискриминацией в области образования4. 

5. Комитет по правам человека рекомендовал Мексике обеспечить приведение 

законодательства как федерального уровня, так и уровня штатов в соответствие с 

Международным пактом о гражданских и политических правах5. 

6. Мандат Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека (УВКПЧ) в Мексике был определен соглашением с 

правительством страны в 2002 году6. 
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7. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

посетил Мексику в 2019 году7. 

8. Мексика ежегодно оказывала финансовое содействие Управлению Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека8. 

 III. Национальная правозащитная система 

 1. Конституционная и законодательная база 

9. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность в связи с тем, что 

принятый Общий закон о жертвах не осуществляется в достаточной степени, в связи с 

недоступностью предусмотренных данных законом механизмов для некоторых групп 

населения, а также с тем, что женщинам, пострадавшим от нарушений прав человека, 

не оказывается специализированная помощь9. Комитет рекомендовал Мексике 

предоставлять учреждениям, на которые возложено осуществление Общего закона о 

жертвах, необходимые ресурсы, обеспечить их соответствующую подготовку и 

наличие эффективных механизмов надзора10. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

10. Комитет по насильственным исчезновениям заключил, что Мексике 

необходимо добиться того, чтобы Национальная комиссия по правам человека и 

комиссии по правам человека на уровне штатов выполняли свои функции полностью 

автономным и независимым образом. Им следует укрепить их следственный 

потенциал, упорядочить обработку всех дел и эффективно использовать все 

полномочия, предоставленные им Конституцией11. 

 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

11. Комитет по правам человека выразил свою обеспокоенность в связи с 

дискриминацией, которой подвергаются женщины, афромексиканские общины, 

коренные народы и жители сельских районов12. Комитет рекомендовал Мексике 

обеспечить полную защиту от дискриминации13. 

12. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила Федеральный 

закон о предотвращении и искоренении дискриминации, которым предусматривается 

создание механизма обращений с жалобами на дискриминацию. Кроме того, в 

2021 году была опубликована Национальная программа обеспечения равенства и 

борьбы с дискриминацией на 2021–2024 годы, приоритетной целью которой было 

сокращение дискриминационных практик, приводящих к социальной изоляции и 

социальному неравенству групп населения, с давних пор подвергающихся 

дискриминации14. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал 

Мексике провести анализ федерального законодательства и законодательства 

субъектов федерации, с тем чтобы обеспечить воспроизведение в предусмотренных в 

них определениях и запретах содержания статьи 1 Международной конвенции о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации, а также охват актов прямой и 

косвенной дискриминации15. 

13. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Мексике 

приложить больше усилий для обеспечения Национального совета по 

предотвращению дискриминации кадровыми, финансовыми и техническими 

ресурсами, необходимыми для эффективного выполнения его мандата, а также 

принять меры для того, чтобы в каждом субъекте федерации имелось учреждение, 
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которому был бы поручен прием жалоб и содействие осуществлению политик, 

направленных на ликвидацию расовой дискриминации16. 

 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также свободу 

от пыток 

14. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность в связи с высоким и 

продолжающим увеличиваться уровнем убийств, сообщениями о внесудебных казнях, 

а также числом смертельных случаев, зарегистрированных в Мексике в целом17. 

Комитет рекомендовал Мексике принять политики, позволяющие эффективно 

снижать количество убийств и внесудебных казней18. Комитет выразил 

обеспокоенность по поводу существования групп самообороны в некоторых субъектах 

федерации, включая штат Герреро и штат Мичоакан, а также в связи с утверждениями 

о нарушениях, совершаемых этими группами19. Комитет рекомендовал Мексике 

усилить присутствие гражданских органов общественной безопасности, с тем чтобы 

гарантировать общественную безопасность на всей территории страны и не допустить 

выполнения государственных функций группами самообороны20. 

15. Комитет против пыток выразил обеспокоенность в связи с сообщениями о 

грубых нарушениях прав человека, включая пытки, совершаемых 

военнослужащими21. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность также по 

поводу милитаризации силовых структур, включая Национальную гвардию, и 

отсутствия четкого графика прекращения выполнения воинскими формированиями 

задач по обеспечению общественной безопасности22. Комитет по правам человека 

рекомендовал Мексике отказаться от подхода, направленного на милитаризацию сил 

правопорядка, продолжить работу в рамках процесса трансформации Национальной 

гвардии в гражданский орган, а также разработать план постепенного и 

упорядоченного прекращения выполнения вооруженными силами функций по 

обеспечению общественной безопасности23. В апреле 2023 года Верховный комиссар 

Организации Объединенных Наций по правам человека призвал мексиканские власти 

оперативно отреагировать на решение Верховного суда, признавшего 

неконституционным законодательную передачу Национальной гвардии под контроль 

военного ведомства, подчеркнув необходимость придать Национальной гвардии 

гражданский характер в соответствии с Конституцией Мексики и международными 

стандартами в области прав человека24. 

16. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность в связи с 

многочисленными сообщениями о чрезмерном применении силы и огнестрельного 

оружия сотрудниками правоохранительных органов и с озабоченностью отметил 

некоторые положения, содержащиеся в Национальном законе о применении силы25. 

Комитет рекомендовал Мексике принять меры для эффективного предотвращения и 

ликвидации всех форм чрезмерного применения силы правоохранительными 

органами, а именно пересмотреть Национальный закон о применении силы на основе 

Международного пакта о гражданских и политических правах и привести его в 

соответствие с замечанием общего порядка № 36 (2018) Комитета о праве на жизнь и 

Основными принципами применения силы и огнестрельного оружия должностными 

лицами по поддержанию правопорядка26. Комитет против пыток рекомендовал 

Мексике обеспечить оперативное и беспристрастное расследование всех жалоб на 

чрезмерное применение силы, особенно смертоносной, сотрудниками 

правоохранительных органов и военнослужащими27. 

17. Страновая группа Организации Объединенных Наций признала принятие 

законодательства и государственных политик, направленных на преодоление кризиса 

насильственных исчезновений, а также создание соответствующих учреждений, 

однако отметила, что на борьбу с данной проблемой выделено недостаточно ресурсов, 

а законодательство применяется неэффективно, в связи с чем кризис в этой области 

сохраняется28. Комитет по насильственным исчезновениям отметил серьезность 

проблемы исчезновений и их воздействия на жертв и мексиканское общество, в связи 

с чем необходимо принять и безотлагательно осуществить национальную политику по 

предотвращению и искоренению исчезновений29, а также выразил обеспокоенность по 

поводу вызывающего тревогу количества исчезновений и почти полной 
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безнаказанности30. Комитет по правам человека рекомендовал Мексике создать все 

реестры, базы данных и инструменты, предусмотренные Общим законом о 

насильственных исчезновениях людей, исчезновениях вследствие действий частных 

лиц и Национальной системе розыска пропавших без вести лиц, а также усилить 

специальные прокуратуры по розыску пропавших без вести лиц и удвоить усилия по 

расследованию всех случаев предполагаемых насильственных исчезновений31. 

Комитет по насильственным исчезновениям рекомендовал Мексике обеспечить 

прозрачность методологии обновления Национального реестра пропавших без вести и 

исчезнувших лиц, с тем чтобы гарантировать надежность собираемых данных32. 

18. Комитет по правам человека приветствовал принятие в 2017 году Общего 

закона о предупреждении, расследовании и наказании за применение пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, 

однако выразил сожаление в связи с тем, что этот закон не осуществляется 

эффективным образом, а также обеспокоенность по поводу сообщений о широком 

применении пыток и жестоком обращении со стороны сотрудников полиции, 

военнослужащих и других государственных должностных лиц33. Комитет против 

пыток выразил озабоченность в связи с новым определением преступления пытки, 

введенным в Общий закон о пытках, поскольку в нем прямо не рассматриваются акты 

пыток, совершенные с целью или для получения информации или признательных 

показаний от третьего лица, или действия, направленные на запугивание или 

принуждение не самих жертв, а иных лиц34. Комитет против пыток с 

обеспокоенностью отметил сообщения о том, что мониторинговая деятельность 

Национального механизма по предотвращению пыток имеет ограниченное 

воздействие35. Комитет против пыток рекомендовал Мексике обеспечить 

Национальный механизм по предотвращению пыток достаточными ресурсами и 

необходимым квалифицированным персоналом для эффективного выполнения его 

работы в местах лишения свободы всех типов36. 

19. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность в связи с тем, что 

несмотря на снижение уровней переполненности в пенитенциарной системе они 

остаются высокими37. Комитет против пыток вновь выразил обеспокоенность в связи 

с сообщениями о переполненности ряда тюрем на уровне штатов и муниципалитетов, 

в частности тюрем Чалко, Лерма и Хилотепек в штате Мехико38. Он выразил 

обеспокоенность также в связи с фактами коррупции со стороны тюремных служащих 

и другого тюремного персонала39. Комитет против пыток рекомендовал Мексике 

продолжать прилагать усилия по решению проблемы переполненности во всех 

центрах содержания под стражей, в частности в тюрьмах на уровне штатов и 

муниципалитетов, прежде всего путем избрания альтернативных мер, не связанных с 

лишением свободы, а также привлекать к судебной и дисциплинарной 

ответственности должностных лиц и других сотрудников учреждений 

пенитенциарной системы, виновных в коррупции40. Комитет против пыток 

рекомендовал Мексике обеспечить оперативное и беспристрастное расследование 

всех случаев смерти в местах лишения свободы независимым органом с учетом 

положений Миннесотского протокола по расследованию предположительно 

незаконного лишения жизни41. Комитет против пыток рекомендовал Мексике принять 

эффективные меры, чтобы на практике обеспечить лишенным свободы лицам все 

основные гарантии с момента их заключения под стражу, в соответствии с 

международными стандартами42. 

 3. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

20. Страновая группа Организации Объединенных Наций обратила внимание на то, 

что независимость судебной системы нарушается вследствие вмешательства в ее 

работу других органов власти на местах43. Комитет по правам человека выразил 

обеспокоенность в связи с сообщениями о частых попытках вмешательства в работу 

судебной системы и прокуратуры со стороны государственных и частных структур, 

а также сообщениями о нападениях на судей и магистратов44. Тот же Комитет 

рекомендовал Мексике незамедлительно принять меры для защиты полной 

самостоятельности, независимости, беспристрастности и безопасности судей, 
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магистратов и прокуроров и гарантировать им возможность ведения их деятельности 

без неправомерного давления и вмешательства со стороны других органов45. 

21. Комитет против пыток рекомендовал Мексике рассмотреть возможность 

создания институтов судебной медицины и криминалистики, которые будут 

осуществлять свои функции на основе полной независимости и строго научных 

критериев и которым будут переданы полномочия, в настоящее время 

осуществляемые Генеральной прокуратурой46. Комитет по насильственным 

исчезновениям рекомендовал Мексике четко определить компетенции Генеральной 

прокуратуры, специализированных прокуратур федерального уровня и уровня штатов 

и комиссий по розыску, чтобы обеспечить им возможность эффективно выполнять их 

функции47. 

22. Комитет по правам человека с интересом отметил публикацию Закона о 

Генеральной прокуратуре, в силу которого Специальная прокуратура по правам 

человека наделяется полномочиями расследовать и возбуждать дела по ряду 

преступлений, преследуемых на федеральном уровне, включая пытки, насильственные 

исчезновения, нарушения прав человека, преступления против журналистов и 

преступления, затрагивающие представителей общин коренных народов48. 

23. Комитет по насильственным исчезновениям рекомендовал Мексике искоренить 

все структурные причины безнаказанности. Для этого всем учреждениям, входящим в 

состав системы отправления правосудия, следует положить конец практикам, 

затрудняющим доступ к правосудию и не позволяющим положить конец 

насильственным исчезновениям49. Комитет по правам человека выразил 

обеспокоенность в связи с сообщениями о систематической безнаказанности лиц, 

ответственных за такие насильственные преступления, как массовые убийства и 

произвольные казни, а также в связи с сообщениями о том, что семьи жертв 

сталкиваются с препятствиями в реализации их прав на возмещение ущерба50. Комитет 

по правам человека рекомендовал Мексике активизировать усилия по оперативному, 

тщательному и беспристрастному расследованию всех насильственных преступлений 

и других серьезных правонарушений, привлечению к ответственности и наказанию 

виновных, а также обеспечению всестороннего возмещения ущерба жертвам51. 

Комитет против пыток вынес аналогичные рекомендации52. Комитет по правам 

человека приветствовал усилия, предпринятые для расширения институционального 

следственного потенциала, особенно учреждений, занимающихся расследованием 

дела о трагедии в Айоцинапе, и для усиления состязательной судебной системы53. 

24. Комитет по правам человека и Комитет против пыток выразили 

обеспокоенность в связи с тем, что практика превентивного ареста без предъявления 

обвинений (arraigo) продолжает применяться, поскольку поправка о ее отмене еще не 

была передана на утверждение ни в Сенат, ни в законодательные органы штатов54. 

Они рекомендовали Мексике выполнить рекомендации, ранее вынесенные этими 

комитетами, и как можно скорее завершить процесс внесения поправок в 

Конституцию, с тем чтобы отменить практику превентивного ареста в национальной 

правовой системе55. 

25. В сентябре 2022 года Рабочая группа по произвольным задержаниям призвала 

Мексику отменить закрепленную в Конституции обязательную меру пресечения в 

виде заключения под стражу, также называемую «автоматической мерой пресечения в 

виде заключения под стражу», для решения проблемы произвольного лишения 

свободы56. 

26. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила наличие 

антикоррупционного законодательства и учреждений, уполномоченных вести борьбу 

с коррупцией, однако рекомендовала Мексике укреплять институциональные 

механизмы и их деятельность57. 

27. Комитет по правам человека рекомендовал Мексике внести изменения в 

Военно-процессуальный кодекс и Кодекс военной юстиции с тем, чтобы все дела, 

связанные с нарушением прав человека, рассматривались в гражданских судах58. 

Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Мексике продолжать 
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прилагать усилия для признания, уважения и укрепления системы правосудия 

коренных народов59. 

 4. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

28. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

независимый орган, гарантирующий право на доступ к государственной информации, 

не функционирует60. ЮНЕСКО указала на то, что несмотря на декриминализацию 

диффамации в 2011 году на федеральном уровне, в ряде штатов до сих пор действуют 

положения об уголовной ответственности за диффамацию61. ЮНЕСКО рекомендовала 

Мексике начать процесс внесения изменений об отмене уголовной ответственности за 

диффамацию в уголовное законодательство тех штатов, в которых она до сих пор 

предусмотрена, и предусмотреть ответственность за нее в гражданском 

законодательстве, в соответствии с международными стандартами62. 

29. Комитет по правам человека отметил решение Верховного суда об отмене 

статьи 28 (III) Закона о гражданской культуре города Мехико, однако выразил 

сожаление по поводу отсутствия информации о мерах, принятых для обеспечения 

полного соответствия любых ограничений права на свободу мнений и их выражения, 

а также права на свободу собраний и ассоциаций Международному пакту о 

гражданских и политических правах63. Комитет рекомендовал Мексике обеспечить 

полное соответствие любых ограничений права на свободу мнений и их выражения и 

права на свободу собраний и ассоциаций строгим требованиям, установленным в 

статьях 19 (пункт 3), 21 и 22 (пункт 2) Пакта64. 

30. Комитет против пыток выразил обеспокоенность в связи с многочисленными 

нападениями на правозащитников и журналистов, в том числе со смертельным 

исходом65. Комитет по ликвидации расовой дискриминации отметил свою серьезную 

обеспокоенность тем, что правозащитники, включая лидеров и защитников прав 

коренных народов, мексиканцев африканского происхождения и мигрантов, 

по-прежнему подвергаются насилию, угрозам и покушениям на их жизнь66. Комитет 

рекомендовал Мексике принять необходимые меры для того, чтобы правозащитники, 

общественные деятели и журналисты могли свободно осуществлять свою 

профессиональную деятельность, не опасаясь репрессий или нападений67. Комитет по 

ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Мексике тщательно расследовать 

все случаи посягательств на жизнь, притеснений и преследования журналистов и лиц, 

занимающихся коммуникацией на уровне общин, в особенности защищающих права 

коренных народов68. 

31. Хотя Комитет по правам человека отметил, что существующий целевой фонд 

защиты правозащитников и журналистов зарекомендовал себя в качестве полезного 

инструмента для оперативного осуществления мер защиты в случаях крайней 

необходимости, у него по-прежнему вызывают обеспокоенность сообщения о том, что 

меры защиты недостаточны или неэффективны69. Комитет повторно рекомендовал 

Мексике укрепить механизм защиты правозащитников и журналистов и 

подразделения по защите на уровне штатов путем выделения достаточных 

финансовых и людских ресурсов для их работы, интеграции в их деятельность 

гендерного аспекта, принятия мер по устранению структурных факторов риска и 

проведения мероприятий по повышению осведомленности общественности о 

легитимности работы механизма70. Страновая группа Организации Объединенных 

Наций вынесла аналогичные рекомендации71. 

 5. Право на неприкосновенность частной жизни 

32. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность в связи с внесением в 

Военно-процессуальный кодекс и Кодекс военной юстиции изменений, на основании 

которых военные прокуроры и судьи получают широкие полномочия по проведению 

обысков в жилых домах и общественных зданиях и прослушиванию частных 

телекоммуникаций без постановления суда общей юрисдикции72. 
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 6. Право на брак и семейную жизнь 

33. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила реформу 

Федерального гражданского кодекса, которой было установлено требование о 

необходимости достижения 18-летнего возраста для вступления в брак, и 

рекомендовала Мексике прилагать дальнейшие усилия для реформирования 

законодательства штатов, а также для принятия комплексных политик проведения 

таких реформ73. Комитет по правам человека рекомендовал Мексике искоренить 

гендерные стереотипы, связанные с ролью и обязанностями мужчин и женщин в уходе 

за детьми, семье и обществе74. 

 7. Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми 

34. Комитет по правам человека рекомендовал Мексике активизировать усилия по 

предотвращению, пресечению торговли людьми и наказанию за нее, а также 

обеспечить эффективную реализацию соответствующих мер75. Комитет против пыток 

рекомендовал Мексике продолжать прилагать усилия по предотвращению и 

пресечению торговли людьми, в частности, путем эффективного применения Общего 

закона о предотвращении, наказании и искоренении преступлений торговли людьми, 

а также внедрить эффективные механизмы выявления и перенаправления в 

соответствующие органы жертв торговли людьми76. 

35. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что 

правительство страны не активизировало усилия по выявлению признаков торговли 

людьми среди уязвимых групп населения и оказанию помощи возможным жертвам77. 

Она отметила отсутствие специальной правовой базы в сфере незаконного ввоза 

мигрантов, а также механизмов межведомственной координации78. 

 8. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

36. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность в связи с гендерно 

обусловленным разрывом в заработной плате мужчин и женщин79. Страновая группа 

Организации Объединенных Наций отметила, что гендерный разрыв в оплате труда 

составляет 16,7 процента80. Комитет по правам человека рекомендовал Мексике 

продолжать прилагать усилия по сокращению гендерного разрыва в оплате труда81. 

Комитет экспертов по применению конвенций и рекомендаций Международной 

организации труда (МОТ) напомнил, что законодательство должно не только 

предусматривать равное вознаграждение за «равный», «одинаковый» или «сходный» 

труд, но и охватывать ситуации, в которых мужчины и женщины выполняют разную 

работу, которая, тем не менее, имеет одинаковую ценность82. 

37. Комитет по ликвидации расовой дискриминации с озабоченностью отметил, что 

мексиканцы из числа коренных народов и трудящиеся-мигранты из числа коренных 

народов Центральной Америки являются жертвами дискриминации и нарушений их 

трудовых прав в сельскохозяйственном секторе и в сфере домашнего труда83. 

 9. Право на социальное обеспечение 

38. Комитет экспертов МОТ не усмотрел возможности обеспечения гарантий 

минимальной пенсию по старости в размере 40 процентов от прежнего заработка для 

стандартного бенефициара после 30 лет отчислений в рамках существующих схем 

пенсионной системы84. 

 10. Право на достаточный жизненный уровень 

39. Страновая группа Организации Объединенных Наций заявила, что группы 

населения, живущие в условиях бедности, особенно крайней бедности, по-прежнему 

сталкиваются с трудностями в доступе к санитарным услугам и питьевой воде85. 

40. УВКБ рекомендовало Мексике активизировать усилия по обеспечению полных 

экономических, социальных и культурных прав просителям убежища и беженцам, 

устранить административные барьеры и упростить доступ к социальным программам 

благодаря отсутствию ограничительных требований к документам или статусу86. 
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 11. Право на здоровье 

41. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность в связи с высоким 

уровнем подростковых беременностей, ограниченным доступом к средствам 

экстренной контрацепции и сообщениями об отсутствии соответствующих услуг в 

области репродуктивного здоровья87. Комитет рекомендовал Мексике обеспечить 

беспрепятственный доступ к услугам в области сексуального и репродуктивного 

здоровья88. 

42. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность по поводу того, что 

положения уголовного законодательства, регулирующие добровольное прерывание 

беременности, в разных штатах различны и что во многих штатах аборты либо 

запрещены, либо разрешены только в ограниченном числе случаев89. Страновая группа 

Организации Объединенных Наций сообщила, что только в 11 из 32 штатов полностью 

отменена уголовная ответственность за аборты на сроке до 12 недель беременности90. 

Комитет по правам человека рекомендовал Мексике гармонизировать национальное 

законодательство и законодательство штатов, чтобы гарантировать безопасный, 

законный и эффективный доступ к добровольному прерыванию беременности в 

случаях, когда жизнь или здоровье беременной женщины или девочки находятся под 

угрозой и когда вынашивание беременности может причинить существенный вред или 

страдания, особенно в случаях, когда она наступила в результате изнасилования или 

инцеста, или же при нежизнеспособности плода91. В сентябре 2023 года Верховный 

комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека приветствовал 

решение Верховного суда, признавшего неконституционными федеральные 

уголовные наказания за аборты92. 

43. Комитет экспертов МОТ рекомендовал Мексике принять необходимые меры 

для предотвращения жестокого обращения с женщинами из числа коренных народов 

и афромексиканцев, а также продолжать пропагандировать уважение к традиционным 

родам в рамках национальной системы здравоохранения93. 

 12. Право на образование 

44. ЮНЕСКО отметила сообщение Мексики о том, что «в течение последних 

десятилетий снизилось качество инфраструктуры и учебных программ 

педагогических колледжей и вузов; их материально-техническое обеспечение, 

обеспечение оборудованием и учебными материалами неудовлетворительно», 

в результате чего интерес к преподаванию как к профессиональной деятельности 

утрачивается94. ЮНЕСКО рекомендовала Мексике прилагать дальнейшие усилия для 

повышения привлекательности профессии преподавателя путем улучшения условий 

труда, подготовки и повышения квалификации, а также принять целевые меры для 

усиления инклюзивности образования95. 

45. ЮНЕСКО заявила, что Мексика начала осуществление программы «Внимание 

к многообразию в сфере образования коренных народов», которая направлена на 

улучшение возможностей завершения базового образования детей в школах коренных 

народов96. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила о заметных 

расхождениях в квалификации педагогических кадров школ общего профиля в 

сравнении с персоналом школ коренных народов97. 

 13. Культурные права 

46. ЮНЕСКО призвала Мексику в полном объеме осуществлять соответствующие 

положения, способствующие доступу к культурному наследию и творческому 

самовыражению и участию в соответствующей деятельности, которые содействуют 

реализации права на участие в культурной жизни и вовлечению местных сообществ, 

специалистов-практиков, культурных деятелей и организаций гражданского общества, 

а также уязвимых групп населения98. 
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 14. Развитие, окружающая среда и предпринимательская деятельность в аспекте 

прав человека 

47. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что аппаратом 

правительства разрабатывается план действий в отношении предприятий и прав 

человека, который будет включать в себя самые высокие стандарты в области прав 

человека99. 

48. В декабре 2022 года десять мандатариев специальных процедур выразили 

обеспокоенность в связи с проектом «Поезд Майя» и призвали Мексику обеспечить 

конструктивное участие затрагиваемых сообществ и прозрачность при проведении 

оценки воздействия на права человека и окружающую среду до принятия решений100. 

 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

49. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила прогресс и 

законодательные реформы, проведенные на федеральном уровне и в некоторых 

штатах для обеспечения прав женщин, а также укрепление политик гендерного 

равенства с обнародованием Комплексной программы по предупреждению, 

пресечению, наказанию и искоренению насилия в отношении женщин на  

2021–2024 годы101. 

50. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин отметил шаги, 

предпринятые Национальным институтом по делам женщин для подготовки 

технического приложения по внедрению системы мониторинга и оценки механизма 

оповещения о гендерном насилии, однако Комитет выразил обеспокоенность в связи 

с отсутствием достаточных финансовых и кадровых ресурсов для обеспечения 

эффективного внедрения механизма оповещения о гендерном насилии102. 

51. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин отметил шаги, 

предпринятые для обновления протоколов расследования фемицидов на уровне 

штатов, а также министерских, полицейских и экспертных протоколов расследования 

на федеральном уровне; в то же время Комитет выразил глубокую обеспокоенность в 

связи с тем, что несмотря на прилагаемые Мексикой усилия, в 2018 и 2019 годах и в 

первой половине 2020 года число фемицидов увеличилось, а также тем, что в 

некоторых штатов до сих пор не введены протоколы расследования фемицидов103. 

Аналогичную обеспокоенность выразила страновая группа Организации 

Объединенных Наций104. 

52. Комитет по правам человека признал институциональные усилия Мексики по 

борьбе с насилием в отношении женщин и девочек, однако вновь выразил 

обеспокоенность в связи с продолжающимся ростом насилия такого рода105. Комитет 

против пыток рекомендовал обеспечить тщательное расследование всех случаев 

гендерного насилия, включая случаи сексуальных пыток, убийств и исчезновений 

женщин и девочек, а также возмещение ущерба жертвам, включая соответствующую 

компенсацию106. УВКБ отметило, что гендерное насилие по-прежнему представляет 

собой серьезную проблему для мигрантов, просителей убежища, беженцев и 

внутренне перемещенных лиц107. УВКБ рекомендовало Мексике осуществлять 

программы, направленные на предотвращение, снижение рисков гендерного насилия 

и противодействие гендерному насилию, с которым сталкиваются мигранты, 

просители убежища, беженцы и внутренне перемещенные лица108. 

 2. Дети 

53. Страновая группа Организации Объединенных Наций выявила отсутствие 

комплексной политики поддержки, направленной на обеспечение продолжения 

детьми и подростками школьного обучения и их доступа к комплексным медицинским 

услугам, а также отметила, что насилие в отношении детей остается безнаказанным109. 
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54. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Мексике 

принять дальнейшие меры по предотвращению и наказанию преступлений, 

совершаемых в отношении детей и подростков, в частности телесных и унижающих 

достоинство наказаний в качестве метода воспитания или сексуальной эксплуатации в 

Интернете110. 

55. УВКБ высоко оценило утверждение изменений в Закон о миграции и Закон о 

беженцах, дополнительной защите и политическом убежище с целью приведения их в 

соответствие с Законом о правах детей и подростков, благодаря которым заключение 

детей-мигрантов и детей-беженцев под стражу в рамках иммиграционных процедур 

исключается. Вместе с тем оно отметило, что для полноценной реализации этой 

реформы мексиканским органам по защите детей следует предоставить достаточные 

бюджетные и кадровые ресурсы111. 

 3. Люди с инвалидностью 

56. Комитет по правам инвалидов выразил обеспокоенность в связи с отсутствием 

на уровне федерации и штатов стратегий социальной интеграции инвалидов и 

обеспечения им возможности ведения независимого образа жизни112. Он рекомендовал 

Мексике оперативно принять меры, с тем чтобы прекратить институционализацию 

инвалидов113. 

57. В апреле 2023 года Комитет по правам инвалидов констатировал, что Мексика 

не приняла необходимых законодательных, административных и иных мер, включая 

политику разумного приспособления и подготовку персонала в высших учебных 

заведениях, для обеспечения женщинам с интеллектуальной инвалидностью доступа 

к инклюзивному высшему образованию114. 

58. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила о 

неконституционности гражданского законодательства, которым предусматриваются 

ограничения правоспособности людей с инвалидностью115. 

 4. Коренные народы и меньшинства 

59. Комитет экспертов МОТ приветствовал принятие Национальной программы 

для коренных народов на 2018–2024 годы, направленной на укрепление процессов 

независимости и организационных процессов коренных и афромексиканских народов, 

а также их эффективного участия в разработке, реализации и оценке государственных 

политик116. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Мексике 

удвоить усилия, направленные на ликвидацию институциональной и структурной 

дискриминации коренных народов, и обеспечить реализацию Национальной 

программы для коренных народов на 2018–2024 годы и других политик, имеющих 

аналогичные цели117. 

60. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам принял к 

сведению информацию о процедурах консультаций, в рамках которых были учтены 

некоторые примеры передовой практики, однако выразил обеспокоенность в связи с 

допущенными в рамках некоторых из них нарушениями и той возможностью, что 

требования свободного, предварительного и осознанного их характера соблюдались 

при их проведении только формально118. Комитет по правам человека с 

озабоченностью отметил большое количество сообщений, свидетельствующих о 

выдаче лицензий на геологоразведочные работы и добычу полезных ископаемых в 

рамках мегапроектов, осуществляемых на территориях коренных народов, без 

свободного, предварительного и осознанного согласия затрагиваемых коренных 

народов119. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал обеспечить 

систематичность, своевременность, прозрачность, культурную приемлемость, 

безопасность и добросовестность процессов консультаций с коренными народами, 

а также проведение независимых и беспристрастных оценок возможного воздействия 

проектов развития на территориях коренных народов на окружающую среду и права 

человека120. 

61. Комитет по ликвидации расовой дискриминации с озабоченностью отметил, что 

в Мексике не существует удовлетворительных механизмов защиты, сохранения, 
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рекламации и реституции земель, территорий и ресурсов, традиционно занимаемых 

или используемых коренными народами121. Комитет экспертов МОТ рекомендовал 

Мексике активизировать усилия по обеспечению коренным народам гарантий 

владения традиционно занимаемыми ими землями, по защите их прав на 

использование земель, к которым они традиционно имели доступ, для их 

традиционной деятельности и жизнеобеспечения, а также по предотвращению и 

наказанию любого вторжения на земли соответствующих народов122. 

 5. Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

62. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность в связи с 

дискриминацией и высоким уровнем насилия, включая большое количество убийств, 

по мотивам сексуальной ориентации или гендерной идентичности жертвы123. Комитет 

рекомендовал Мексике предусмотреть протоколы расследования, чтобы обеспечить 

систематическую регистрацию и расследование таких преступлений, а также 

привлечение к ответственности и соответствующее наказание совершивших их лиц124. 

63. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что 

Национальный план развития на 2019–2024 годы предусматривает различные цели и 

мероприятия по защите лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и интерсекс 

людей и людей иной сексуальной ориентации и гендерной идентичности. Кроме того, 

в 2020 году Министерство здравоохранения разработало протокол о доступе без 

дискриминации к медицинским услугам лесбиянок, геев, бисексуальных, 

трансгендерных и интерсекс людей и людей иной сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности125. 

 6. Мигранты, беженцы и просители убежища 

64. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что несмотря 

на принятие законодательных мер и государственных политик, гарантировать 

эффективное соблюдение прав человека мигрантов не удалось126. УВКБ 

рекомендовало Мексике внести изменения в Закон о миграции 2011 года с целью 

исключения положений, разрешающих автоматическое заключение под стражу в 

административном порядке всех лиц, находящихся в ситуации нелегальной 

миграции127. Комитет по защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и 

Комитет против пыток вынесли аналогичные рекомендации128. 

65. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Мексике 

выполнить ее обязательство по реализации Миграционной политики на  

2018–2024 годы без нарушений прав человека мигрантов, при соблюдении принципа 

недопустимости принудительного возвращения и должном учете Глобального 

договора о безопасной, упорядоченной и легальной миграции129. Комитет по защите 

прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей настоятельно призвал принять 

меры по созданию каналов регулярной миграции и не использовать ни Вооруженные 

силы, ни Национальную гвардию для осуществления процедур контроля за 

нелегальной миграцией на территории государства130. 

66. Комитет против пыток с озабоченностью отметил, что Мексика продолжает 

использовать практику автоматического или обязательного заключения под стражу не 

имеющих документов мигрантов и просителей убежища131. Страновая группа 

Организации Объединенных Наций сообщила об увеличении числа случаев 

задержания по основаниям, связанным с миграцией, и считает, что условия 

содержания под стражей не соответствуют обязательствам в области прав человека132. 

Комитет против пыток вновь выразил обеспокоенность в связи с сообщениями о 

содержании просителей убежища под стражей в аэропортовых пунктах пропуска через 

границу в ненадлежащих условиях и без возможности обращения в Мексиканскую 

комиссию по оказанию помощи беженцам, что сопряжено с риском принудительного 

возвращения133. Комитет по защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 

семей рекомендовал удвоить усилия, призванные гарантировать предоставление в 

центрах временного содержания мигрантов надлежащих услуг здравоохранения, 

а также учет в них гендерных аспектов, обеспечение психологической помощи, 

водоснабжения, санитарно-гигиенических услуг, питания, организацию досуга134. 
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Комитет по правам человека рекомендовал Мексике избегать заключения просителей 

убежища и мигрантов под стражу в административном порядке, отдавая предпочтение 

альтернативным мерам, не связанным с лишением свободы, и гарантировать 

применение заключения под стражу только в качестве крайней меры135. Комитет 

против пыток рекомендовал Мексике обеспечить невозможность высылки, 

возвращения или выдачи лица в другое государство, если имеются серьезные 

основания полагать, что там ему будет угрожать личная и предсказуемая опасность 

подвергнуться пыткам или жестокому обращению136. 

67. В апреле 2023 года два правозащитных механизма Организации Объединенных 

Наций осудили события, приведшие к гибели 39 мигрантов и просителей убежища в 

пункте временного содержания Сьюдад-Хуареса на севере Мексики, и призвали к 

проведению оперативного, тщательного и независимого расследования этих событий, 

установлению ответственности, обеспечению доступа к правосудию жертвам и их 

семьям и принятию соответствующих мер по возмещению ущерба137. Комитет по 

правам человека рекомендовал Мексике обеспечить оперативное и беспристрастное 

расследование всех утверждений о нарушениях прав человека, совершенных в 

отношении мигрантов, беженцев и просителей убежища138. 

68.  Страновая группа Организации Объединенных Наций и УВКБ сообщили, что 

несмотря на увеличение числа просителей убежища, объем средств, выделяемых 

Мексиканской комиссии по оказанию помощи беженцам, увеличен не был, что 

затруднило своевременное рассмотрение ходатайств о предоставлении убежища и 

создало серьезные проблемы для обеспечения ее бесперебойной работы139. УВКБ 

рекомендовало Мексике гарантировать выделение Мексиканской комиссии по 

оказанию помощи беженцам средств, достаточных для ее обеспечения надлежащими 

кадровыми и административными ресурсами для приема и регистрации просителей 

убежища, а также для рассмотрения ходатайств о предоставлении убежища140. 

 7. Внутренне перемещенные лица 

69. Страновая группа Организации Объединенных Наций обратила внимание на 

существование различных препятствий для полного осуществления экономических, 

социальных и культурных прав и отметила, что внутренне перемещенные лица — 

женщины представляют собой особо уязвимую группу населения141. Кроме того, она 

отметила, что в различных штатах Мексики внутренне перемещенным лицам не 

предоставляются достаточные, соответствующие и скоординированные услуги142. 
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